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ОТЗЫВ

о выпускной квалификационной работе
на соискание степени магистра лингвистики 
Соколовой Ксении Андреевны
Рецензируемая работа посвящена исследованию, систематизации и сопоставительному анализу фразеологических единиц, содержащих обозначения цвета во фразеологии испанского, французского и итальянского языков. Автор рассматривает фразеологию с семантикой цветообозначения в качестве отдельной микросистемы, имеющей релевантный характер в рамках фразеосистем трех западнороманских языков, поскольку прилагательные, обозначающие основные цвета  (белый, черный, красный, зеленый, синий / голубой и желтый), заключают в себе значительные эстетические возможности и способны порождать новые экспрессивно-образные значения.

Работа состоит из Введения, трех глав, Заключения и Приложения. В первой главе рассматриваются представления о цвете как об объекте научного исследования в контексте развития человеческой культуры: автор рассматривает феноменологию цвета как объект междисциплинарных исследований, находящихся на стыке культурологии, семиотики и лингвистики, а также особенности восприятия цвета человеком. Отдельно представлена эволюция цветового символизма в философии и культуре.
Вторая глава посвящена представлению цвета в языковой картине мира: автор последовательно соотносит понятия языковой и лингвоцветовой, фразеологической картины мира, анализирует проблему универсальности / релятивности восприятия цвета, проблематику цветовых номинаций. В качестве итога Ксения Андреевна предлагает рассматривать цветовой опыт носителей языка в качестве структурированного лексико-фразеологического поля, поскольку именно фразеология является «наиболее культуроносным слоем лексики».
Третья глава посвящена сопоставительно-контрастивному анализу семантики цветообозначений во фразеологизмах испанского, французского и итальянского языков. Автор последовательно анализирует репрезентацию белого, черного, красного, зеленого, синего и желтого цветов во фразеологии. Выявляются эталоны сравнения, выделяются характерные, общие и различные значения цветообозначений для каждого языка, а затем группируются с помощью рубрик «позитивные», «нейтральные» и «негативные». Итоги исследования сведены в таблицы (общим числом 10) и помещены в Приложение.
В целом работа производит благоприятное впечатление и свидетельствует о том, что автором изучена обширная научная литература и проанализирован весьма достаточный языковой материал. К числу несомненных достоинств работы К.А. Соколовой следует отнести четкую, продуманную структуру работы. Изложение теоретических проблем и способов их разрешения носит логичный характер: магистрант четко формулирует задачи, а затем их последовательно выполняет.
Замечания в основном носят рекомендательный характер и могут быть сведены к следующему:
- некоторая терминологическая нечеткость, вызванная, на наш взгляд, обилием цитируемых научных трудов и монографий, посвященных цвету;

- кроме этого, рассматривая развития цветового символизма, Соколова К.А. довольно подробно говорит о примитивных культурах и о Средневековье и лишь вскользь упоминает культуру эпохи Римской империи и Возрождения, которые оказали существенное влияние на формирование всего Романского мира;

- к сожалению, почти без внимания остался такой источник образования фразеологизмов как фольклор;

- работа значительно выиграла бы, если бы автор более подробно описал методику отбора и анализа фразеологизмов во вводной части третьей главы.
К числу формальных недостатков следует отнести некоторые погрешности в оформлении библиографии, есть небольшие стилистические недочеты, иногда встречаются смысловые нестыковки (см., например, стр. 12).
Формальным недостатком является и не совсем корректное оформление ссылок на статьи из интернета: зачастую дается только электронный адрес без указания названия статьи и имени автора (стр. 40, 41, 55) или только имя автора (стр.58), некоторые интернет-статьи не включены в библиографию.
Приведенные выше замечания не затрагивают существа рецензируемой работы и нисколько не умаляют ее результаты. Выпускная работа Соколовой К.А. несомненно заслужила высокую оценку.
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